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Annotatsiya: Mazkur maqola derivativ ifodalar yordamida nemis tilini o’rgatish 

masalasiga bag’ishlangan. Unda nemis tilini ikkinchi xorijiy til sifatida o’qitishda 

o’zaro derivativ munosabatda bo’lgan lug’aviy birliklar o’zbek va ingliz tilidagi 

muqobillari asosida ongli qiyoslash metodi asosida qarab chiqilgan. 

Kалит сўзлар: so’z, so’z birikmasi, lug’aviy birlik, so’z boyligi, leksik 

derivatsiya, semantik ma’nodoshlik, mantiqiy tafakkur, ongli qiyoslash metodi  

Аннотация: Статья посвящена проблему обучения немецкого языка с 

помощью деривационных единиц. На ней рассматриваются некоторые 

деривационные вариации слов и словосочетаний соотношением своими 

узбекскими и английскими эквивалентами при изучении немецкого языка как 

второй иностранный язык с помощью метода сознательного сравнивания.  

Ключевые слова: слова, словосочетание, лексическая единица, словарный 
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Annotation: This article is dedicated to a problem of German learning with 

derivation of words and word combinations. It has been shown some variations of word 

derivations by the German learning as a second foreign language with the method of 

conscious comparing to their English and Uzbek equivalents there. 
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Introduction. In this article, we have paid special attention to the organization of 

teaching German as a second foreign language in higher education, and  some of our 

views on the effective use of teaching methods. When it comes to teaching German as 

a second foreign language, we must first distinguish between the concepts of a second 

foreign language and a second language. 

Literature review. In particular, the Methodist scholar Jamol Jalolov puts it this 

way about the second language: “Any language that is studied after the mother tongue 

is considered a second language. There are some difficulties in studying it. There are 

cases when the first language, which has been mastered before, helps (transposes) or 

interferes (interferes). On the other hand, a second language has both negative and 

positive effects on the mother tongue and the foreign language being studied. 

Therefore, the methodology of teaching a second language, like the mother tongue, 

should be "passed through" the general theory of linguistics [2, 318].Based on the 

above views of the scientist, we can say that for Uzbeks, the study of the languages of 

neighboring peoples, such as Karakalpak, Kyrgyz, Kazakh, Turkmen, Tajik and 
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Russian, is considered a second language. After all, the Uzbek people have long been 

closely linked with these peoples, living in the same area and interacting with them. In 

turn, foreign languages included in the curricula of educational institutions, including 

Western European (English, Spanish, German, French) and Eastern (Arabic, Turkish, 

Urdu, Persian, Chinese) studied in our country. , Hindi) languages are interpreted as 

foreign languages [2, 4]. 

Based on the above idea, we can call a second foreign language a second foreign 

language that is studied in parallel with the main foreign language in higher education 

institutions that specialize in foreign languages. As the second language methodology 

is analyzed through the concepts of teaching conditions, purpose, content in language 

learning, in our opinion, the ability to approach the teaching of a second foreign 

language correctly, especially in the second foreign language teaching special attention 

should be paid to the practical application of unit methods. However, many teachers 

are not able to organize the work on the lexical units specific to the second foreign 

language, that is, in the process, most teachers rely only on certain lexical units on the 

topic. are limited by the fact that they do not reveal the use of such lexical units in 

speech and the compatibility of these units with other synonyms. In this regard, in this 

article we would like to share our views on the effectiveness of derivational expressions 

in the teaching of German as a second foreign language. Methodist scholar I.V. 

Rakhmanov notes that from time immemorial, people have had a strong need to learn 

foreign languages. In the history of foreign language teaching methods, the natural 

method, known for centuries as the "governor-educator", has been widely used. Later, 

other methods began to be used in foreign language teaching, and these methods 

complemented each other depending on the subject and teaching conditions. [4, 3]. 

Research Methodology. In general, several methods have been widely used in 

foreign language teaching since its time. German scholars Gerhard Neuner and Hans 

Hunfeld have included such methods as grammar-translation method (GTM), direct 

methods (teaching foreign languages without native language), audiolingual and 

audiovisual methods, communicative didactics, and intercultural foreign language 

teaching. [1, 5-7]. Among the factors influencing the change in foreign language 

teaching methods were: 

1)  changes in education and youth psychology; 

2)  educational methods of teaching the native language; 

3)  the ability to study the individual characteristics of the individual, group-

specific abilities; 

4)  specific goals of the study group; 

5)  proposals on pedagogy and lesson theory; 

6)  changes in the field of linguistics; 

7)  impressions of working with texts from fiction; 

8)  ideas about the country where the language is studied; 

9)  experience gained in the process of learning German as an additional foreign 

language; 

10) educational traditions of teaching and learning in the country where the 

language is studied. [1, 10]. 
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In addition to the opinion of German scholars, we believe that the effective use of 

various methods of learning foreign languages is primarily based on historical 

conditions. In particular, in the first half of the last century in our country, grammar 

and translation methods were widely used in teaching foreign languages. At that time, 

our country, which was part of the former Soviet Union, was completely isolated from 

many countries in the world, especially capitalist countries. Therefore, the main 

purpose of this period was to teach reading and writing in a foreign language. In the 

second half of the twentieth century, science and technology flourished. By this time, 

due to the increased ability to see and hear foreign language teaching materials with 

the help of new technical means, audiolingual and audiovisual methods in the teaching 

of foreign languages have replaced the traditional grammar-translation method. As a 

result of gaining independence, our country has established political, economic, 

cultural, educational and diplomatic relations with foreign countries. emphasis was 

placed on creating speech situations in the study. 

By the XXI century, our independent republic has gained its place in the world. 

Now in our country special attention is paid to innovative technologies, the 

development of tourism. As a result of the efforts and decisions of the head of state in 

this regard, in order to attract more tourists to our country, special attention is paid to 

the ancient values of our people, the priceless blessings of our country. began to 

demand the need for judicious use of innovative methods in the approach. It is obvious 

that the main purpose of teaching a foreign language is based on the requirements of 

the time and situation. In this regard, we believe that the use of methods of conscious 

comparison and logical thinking, directly linking teaching methods with cognitive 

linguistics, is very effective in teaching students German as a second foreign language. 

Because students are young people with independent thinking, the lessons in each 

lesson should be aimed at developing their logical thinking. In addition, students will 

be able to compare the material studied not only with their native language, but also 

with the first foreign language they are learning. 

Analysis and results. In order to create problematic situations in the study of 

German as a second foreign language, to improve logical thinking in students, we think 

it is expedient to use derivative expressions in German and compare such expressions 

with lexical units in the language studied as the first foreign language. As a proof of 

our opinion, a lesson on derivative lexical units on the topic "Verkauf und Einkauf" 

("Sales and Purchases"), which is included in the curriculum for students whose main 

foreign language is English, is German as a second language. We will focus on the 

effective use of the process 

In the experimental group on this topic, it was first mentioned that the word store 

in German is represented by various derivative units that are synonymous with each 

other on the basis of internal inflections, and that these units are still used in German 

literary language. the following examples are given: Kaufhaus, Warenhaus, Laden 

[3,422]. After that, the group asked the students other derivative expressions on the 

topic "Verkauf und Einkauf", such as "kaufen, verkaufen, einkaufen, Einkaufe machen, 

Käufer, Kaufmann, Einkäufer, Verkäufer, Kauf, Einkauf, Verkauf, Kauflust anfeuern," 

Distinguishing between the semantic meaning of z and compounds was presented as a 
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“problematic situation”. Naturally, most students, based on their active vocabulary 

richness, said that such words and fixed combinations are mutually synonymous, and 

what their general meanings are. We then ask students the logical meanings of the 

“Einkaufe machen” and “Kauflust anfeuern” expressions, the reason why the 

compounds come with the verbs “machen” and “anfeuern”, and the reason for the 

derivation of the form. We were encouraged to compare them with alternatives to the 

first foreign language they were learning, namely English. As we can imagine, most of 

the students had a hard time here. Then we see that such derivative compounds as 

"kaufen, einkaufen, Einkaufe machen" do not express the full meaning of each other, 

but they are semantic synonyms, the verb "kaufen" means "buy" and is the same in all 

three languages. indicates that it has a different sema. 

We believe that by comparing such expressions structurally and semantically in 

three languages, students ’knowledge of cognitive linguistics is replicated and their 

logical thinking is enhanced. The use of such compounds by students in speech 

situations in the classroom allows the correct use of synonyms formed by derivation in 

practice, the correct organization of communication within the studied foreign 

languages.To reinforce this material during the lesson, students can be divided into 

small groups, and each group can be given the task of creating a speaking situation 

based on one of the above expressions. After completing this task, students take turns 

to study the speech situations created by their classmates and compare them with their 

own. With this exercise, students will have the opportunity to both interact interactively 

and think logically. 

To reinforce the language material being studied, the following Lückentext 

exercise can be used:Assignment: Fill in the blanks with the words “einkaufen, 

Kaufhaus, kaufen, verkaufen, Einkaufe machen, Käufer, Verkäufer”. 

Ich gehe gern …. . Am liebsten gehe ich in …. . Ich …. gern im …. ein. In der ersten 

Etage …. man Damen- und Herrenkleidung. Ich kann in Ruhe …. machen. Heute ist 

Samstag, darum sind hier jetzt viele …. . Ich möchte ein neues Kleid …. . Nach meiner 

Größe fragt …. mich. 

In conclusion, derivation expressions can be used effectively in the teaching of 

German as a second foreign language, not only on the topic of "Verkauf und Einkauf", 

but also in the coverage of any topic included in the curriculum, using the method of 

German English Uzbek 

kaufen, 

einkaufen,Einkaufe 

machen 

buy sotib olmoq 

Kauf, Einkauf shopping, buying harid 

Käufer, Einkaufer buyer, customer, client haridor 

verkaufen sell,market sotmoq 

Verkäufer, Kaufmann seller, tradesman sotuvchi,savdogar 

Kaufhaus, 

Warenhaus,Laden 

shop magazin, do’kon 

Verkauf sale, selling,marketing sotish 
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conscious comparison. This requires a German teacher to have a broad outlook, 

knowledge of the first and second foreign languages in addition to his / her native 

language, as well as sufficient vocabulary. 
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